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Tém tit: Theo ngit phdp chirc ndng hé thong cua Halliday (2004), ngit vue (Register)
bao gom 3 thanh t6 la ‘Nghia’ (Field), ‘Khi’ (Tenor) va ‘Phwong thire’ (Mode). Bai bdo nay
nham danh gia twong dwong dich thuat vé ‘Khi’, cu thé la thdi do cia cac nhan vat nhi trong
hoi thoai o ban dich Viét - Anh ‘Ticket to childhood’ (‘Cho toi xin mét vé di tuéi tho’) qua
viée phan tich 161 thogi ciia ho. Phwong phdp sir dung la két hop dwong hwéng dinh lwong va
dinh tinh, so sanh va doi chiéu dé danh gid twong dwong dich thudt ciia ban dich tiéng Anh
véi ban goc tiéng Viét. Két qua cho thdy & ban goc, 161 néi ¢ hanh vi ménh lénh chiém ty 1é
cao nhat, tié'p dén la hanh vi cam xic. Tr rong $6 cdc cdu thogi & ban dich, thi ty ¢ chua dat
twong twong tron ven vé ‘Khi’ chiém khd cao béi chiing chwea dién ta dwoc hét cdc cung bdc
cam xiic cia nhdn vat, phan nao mdt di yéu t6 kich tinh, giam tinh hdp dan trong héi thoai ¢
ban goc. Bdi vdy, khi dich tir tiéng Viét sang tiéng Anh, dich gia can chii trong hon nita tdi
thai dé ciia nhdn vt qua viéc sir dung cdc tir khau ngir, tiéng 1ong, tir phii dinh, tinh tie ldy,
trang tir chi mirc do cao, va dong tir manbh.

Tir khoa: ban dich Viét - Anh, hoi thoai, nhan vt nhi, ‘Khi’, phan tich

I. Dit vin dé nguoi noi khong chi tao ra phat ngdn chira

Hoi thoai (conversation, dialogue) la tlr vung, cau trie ngir phdp, ma COP thyc thi
hanh dong qua nhirng phat ngén ay. Ngoai
dién dat nghia, hanh vi 15i n6i (HVLN) con

thé hi€n moi quan hé gitra cac bén, ma thai

hinh thirc giao tiép xudt hién khi c6 it nhat
hai nguoi tham gia trao ddi, thao luén voi

nhau vé mot chu d€ nao do; nguoi nay noi, d6 13 mot trong nhing yéu t6 quan trong

ngudi kia nghe va phan héi lai. Léi giao tiép
nay kha thudng xuyén, co ban va phd bién
trong ngon ngit (NN). Theo Yule (1996),

'Truong Pai hoc Mo Ha Noi

tao nén ‘Khi’ (Tenor) cta dién ngdn. Boi
vay, phan tich HVLN nhan vat, va danh
gia ‘Khi’ s€ xac dinh dugc muc do tuong



duong cua ban dich voi ban gbc, dong thoi
g6p phan ning cao chit lugng dich Viét -
Anbh cac tac phém van hoc hién dai cua Viét
Nam. Tu trudc téi nay, cac ban dich Anh
- Viét da duoc phan tich va danh gia kha
nhiéu qua cac nghién ctu trong nudc, tuy
nhién cac nghién ctru dé danh gia ban dich
Viét - Anh thi kha khiém t6n do han ché sb
luong ban dich tiéng Viét sang tiéng Anh.
Boi vdy, nghién ciu ndy dugc tién hanh
v6i mong mudn 14p mot phan khoang trong
nghién ctru dich thuat Viét - Anh trén ban

dich van hoc hién dai ‘Ticket to childhood’

(‘Cho t6i xin mét vé di tuéi tho’) - mot tac

pham ctia nha vin Nguyén Nhat Anh da

gianh giai thuong sach Chau A nam 2010.
IL. Co s6 Iy thuyét

2.1. Ngi# phdp chirc ning hé thong
va yéu té ‘Khi’ ciia dién ngon

Vi ngir phap chirc ning hé théng,
Halliday (2004) dé cap t6i ba siéu chirc
ndng cua NN la siéu chic nang y niém
siéu chuc nang lién nhan, va siéu chuc
nang van ban. Chaic nang y niém cho
phép ngudi né1 ma hoda y nghia thong qua
truong nghia trai nghiém cua ban than,
chirc nang lién nhan thé hién thai do ca
nhan, sy twong tac va moéi quan hé giira
cac bén. Chirc ning vin ban thé hién cach
t6 chirc, lién két dién ngdn mot cach téng
thé chat ch& qua cac phuong tién lién két,
“Khi” 1a mot trong ba thanh t& cta ngir
vue, huéng t6i mbi quan hé giira cac bén,
thé hién chiic nang lién nhéan, va c6 thé
nhin thay qua vi thé cia ngudi noi, moi
quan hé xa hoi, thai dg, va cach thirc tham
gia vao hdi thoai cta ho. Do dac diém hoi
thoai trong nghién ctru nay 1a ciia cac nhan
vat nhi, nén tim diém phan tich s& tap trung
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chu yéu vao thai do cua cac bén thé hién
qua cac thé loai hanh vi 161 néi trong ngit
canh cu thé. theo nghia thong thudng, thai
do 1a cach con nguoi boc 16 suy nghi, tinh
cam, quan diém, ca tinh, hay cach cu xu,
phan tng cua ho d6i v6i ngudi khac va véi
hién tuong, sy viéc xung quanh. Thai dg,
cach g xir ciia mdi ngudi trong moi moi
quan hé 13 rat quan trong. Theo 1y thuyét
danh gid (Appraisal Theory) cua Martin
va White (2005), thai do chia ra hai thai
cuc, 1a tich cuc (+) va tiéu cuc (-), nim &
ba pham tru 1a Tac dong (Affect), Phan xét
(Judgement) va Danh gia (Appreciation).

2.2. Hanh vi loi noi

Trong cac duong hudng phan tich
dién ngdn, thi ngit dung hoc dugc coi la
mot duong hudng hiru hi¢u boi theo Yule
(1996), ngtr dung hoc nghién cuu y nghia
cua 161 n6i hon 1a céc tir, nglr dugc nodi ra
trong céc phat ngon do6. Noi cach khac, ngir
dung hoc nghién ciru NN cia giao tiép, 1a
¥ nghia cua dién ngon trong ngit canh, bao
ham viéc dién giai diéu ma ngudi ndi mubn
n6i trong hoan canh cu thé va hoan canh dé
tac dong ra sao t6i diéu dugc ndi ra. Ciing
theo Yule (1996), HVLN la hanh dong duoc
chuyén tai qua phét ngén, va nd bao gébm
ba thanh t 1a hanh vi (HV) tao 10i, HV tai
16i va HV muon 16i. HVLN c6 thé chia lam
5 loai dya theo cach phan loai cuia Searle
(1969), gdm HV théng bdo (declarative);
HV dai dién (representative); HV cam xuic
(expressive); HV ménh Iénh (directive); va
HV cam két (commissive). Nghién ciru nay
dua trén su phan loai ctia Searle (1969), két
hop véi nhanh Thai do (Attitudinal Sources)
tir Ly thuyét Panh gia cua Martin va White
(2005) @& phan tich yéu t6 “Khi” trong hoi
thoai ¢ ban dich Viét -Anh noi trén.
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II1. Phwong phap nghién ctru

Véi myc dich 1 hiéu duge 15i noi
cta nhan vat nhi va mirc d¢ tuong duong
cua “Khi” & ban dich, nghién ctru nay su
dung két hop duong hudng dinh tinh va
dinh lugng, nhung chu yéu la dinh tinh véi
phuong phéap xac dinh, phan tich, so sanh
va dién giai. Cac doan hoi thoai tap trung
& Chuong 2 ‘Bé me tuyét voi’ - 1a chuong
chtra nhiéu ddi thoai kich tinh, nhiéu sic
thai biéu cam, tac dong toi cam xtlic nguoi
doc. Cau hoi nghién ctru duoc dit ra la:

(i) Céc nhdn vt nhi trong ban géc
tiéng Viét & Chwong 2 “B6 me tuyét voi”
sw dung nhitng hanh vi loi noi nao trong
hoi thoai gitta chung; va

(ii) Yéu t6 “Khi” thé hién thdi do
nhan vat trong cac hoi thoai do o ban dich
tiéng Anh twong dwong ra sao so véi bdn
goc tiéng Viét?

Truée hét, cau thoai & ban gbc tiéng
Viét duoc loc ra, gén ma theo cau thoai
(C - Conversation), theo chuong 2 (C2 -
Conversation in chapter 2) va cac hanh vi
161 n61 duogc xép s6 theo thir tu xut hién
trong ban goc (C2.1, C2.2, C2.3,...). Sau
do, chung dugc phan loai theo 5 cach phan
chia ctia Searles vé& hanh vi 10i néi & trén.
Cau thoai & ban gdc (bén tay trai) va ban
dich (bén tay phai) dugc dat song song
vao bang dé ddi chiéu, so sanh. Tiép dén,
yéu to “Khi” thé hién thai do dugc phan
tich va so sanh giita ban gdc va ban dich
dé xac dinh muc do twong duong.

IV. Két qua va thao luin

4.1. Hanh vi 1oi néi trong bin géc
tiéng Viet

Chuong 2 gém c6 57 cdu thoai giita
4 nhan vat nhi: Mui, Hai, Tin va Ti & 0

tudi 1én 8, 1én 9. Pay 1a chuong ma céac
nhén vat nhi vao vai bd me va con cai, d6i
thoai v6i nhau theo tirng cip bd me - con
cai, va chuyén vai cho nhau, tao nén cau
chuyén kich tinh va hai hudc. Trong sb cac
cau thoai ndy, gin mot nira (43,9%) 1a cau
thoai thugc HV ménh I¢nh (Directives), co
25 cdu loai nay, bao gdm cac cau hoi, nghi
van, va ciu yéu ciu, ra 1énh (Xem Bang
1).
Bdng 1. Bang thong ké hanh vi l6i néi
trong ban goc

Hanhviloinoi | >0 W8 | 1y
ciu

Hgnh vi ménh 1énh 75 43.9%
(directive)
Hanh vi cam xtc 12 21.1%
(expressive)
Hanh vi thong bao o
(declarative) 0 1,7%
Hanh vi dai .dlen 7 12.3%
(representative)
Hanh vi cam keét 4 7.0%
(cpmmlrsswe)
Tong s6 cau thoai 57 100%

Mot sb thi du vé hanh vi 16i néi
ménh 1énh (Directives) ¢ ban goc cé thé
ké dén nhie, *Hoc bai la léu long?’ (C2.7);
“‘Con ddp nhau véi tui né ma quan do ...
lanh Idn, thang thém?’ (C2.19); ‘Ddnh
nhau ... khong rach do, trdy chan, bam
mat ... goi la danh nhau ...7?" (C2.21);
“‘Con hoc hanh ... sao ... tdp vé trang tinh
.27 (C2.33); ‘May gitr gin tdp vo sach sé
... khéng so thday ¢é bdo ba me ... khong
biét day con...?’ (C2.34); ‘Mady ndu com
xong chua ... dung do nhe rang sun ...
cwoi ...?” (C2.37); ‘Pén gio com ... ngoi
V6 an, ... ké khong dwoc gido duc dén noi
dén chon’ (C2.40); Chir ké ¢6 gido duc
.. dén gio com ho lam gi ...?" (C2.42);



‘May la con vet ha ...? Ban cuu chuwong
bdo gi ... nghe ndy ... sao? ... may khéng
¢6 cdi dau a?’ (C2.52),...Trong sb cac
cau thoai thudc loai ménh I¢nh nay, phﬁn
16n 13 cac cau hoi, nghi van (20 cau), 4
cau ra 1énh va chi c¢6 duy nhét 1 cdu moi
moc. Ngoai cac cau hoi thong thuong dé
ldy théng tin can héi, thi rdt nhiéu cdu
héi vin veo theo kiéu hoi xoay, rat vo
ly, phi ly nhu cau C2.5, C2.33, C2.34,
C2.42, C2.48, C2.52,...thé hién sy ndi
loan cua tré con, mong mudn di ngugc
lai vo1 nhitng trat tu von c6 cia bd me,
cua nguoi 16n, mudn thir nghié¢m sy khéc
biét, su nguoc lai, su doi lap, dé xem co
dugc ngudi 16n chap nhan hay khong.
Diéu nay phan anh tam 1y cta tré con, bat
chuée giong diéu ctia ngudi 16n, cia bd
me, vao trong tro choi dong vai nay, nhu
mdt noi chung hon nhién, tu do dé trit
hét, dé xa hét nhirng gi ma chung mong
mudn, nhung khong thé néi ra duoc voi
ngudi 16n boi nhitng quy dinh khit khe
vé con ngoan, trd gidi, vé& nguoi ¢ gido
duc, vé phép nhan chia, tinh toan trong
bang ctru chuong,...

Tiép dén 1a cac ciu thoai chi
HVLN cam xtc, cam két, tuyén bé, va
dai dién. Trong sb con lai nay, HV vé cam
xtc chiém nhiéu nhat (12 10i thoai), thé
hién cam xuc buc bdi, cau gét, thét vong,
cang thing cua ong bd, ba me véi con
cai trong tro choi dong vai qua. Sy buc
boi phi 1y ctia bé me v6i nhirng diéu hién
nhién c6 1y, tao cho nguodi doc cam gidc
hai huéec, thich thu. Diéu vo 1y cia vai bb
me thé hién qua céc 101 thoai chi HV dai
dién, tin vao nhitng diéu nguoc véi quy
tac xa hoi, nhu ‘Con ngoan la phdi chay
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nhay, tréo cdy, tam song, danh Ion!’ (ma
C2.8); ‘Ho di choi chir lam gi. Ho di boi,
ho choi bi-da, ho cdu cd, ho choi ruot bdt
hodac danh nhau, noi chung ho co thé lam
bdt cir chuyén gi dé ngueoi khdc phai doi
com, trir cai chuyén hét sirc vo vin héa la
ngoi vé ban an.’ (ma C2.43-C2.44); ‘Ba
con noi dung do con. Chi co bon hw hong
maoi an com dung gio thoi’ (ma C2.45),;
‘La mdy ciing dwoc nhwng khéng phdi la
8’ (md C2.50); ‘U. Vi cdi téi ddm bdo chi
c6 dira dan don méi giit gin tdp vo sach
sé.”(ma C2.55)

Ttr sy git gong vo 1y ctia bd me din
téi HV cam két hanh dong ‘léch chuan’,
‘ti€u cuc’ cua vai con cai qua 101 thoai nhu
‘Vay con di danh lon day!” (ma C2.9);
‘Lan sau con khéng ddam giit gin tdp vo
kj lwdng nhw vdy nita.” (md C2.35); Lan
sau con sé khéng nghe theo bdt ky ai nita,
di d6 la ban ciru chieong hay thay cé
giao. Con hira voi me con sé tw suy nghi
bang cdi dau cia con.’ (md C2.53). Téom
lai, trong hoi thoai tro choi dong vai ctua
cac vai nhi ¢ ban géc, HVLN ménh 1énh
chiém nhiéu nhat, thé hién qua cac cau
hoi, nghi van cua vai bd me, tiép dén 1a
HV dién ta cam xtc tiéu cuc thé hién su
buc tirc vo 1y ctia ho véi con cai, dan toi
hanh vi cam két hanh dong I¢ch lac cua
vai con céi.

4.2. Mirc dp twong dwong vé ‘Khi’
thé hign trong bin dich tiéng Anh

Trong s6 57 cau thoai thi ¢6 hon
phéan ntra (30 cau, ty 1€ 52,6%) khong dat
tuong twong hoan toan vé thai do ctia nhan
vat, c6 25 cau (43.9%) tuong duong, va
chi ¢6 02 céu (3,5%) 1a twrong duong vugt
trdi (Xem Bang 2).
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Bang 2. Mire dé twong dwong vé thai dé ciia ban dich so véi ban goc

Mikc do twong dwong S6 ciu Ty l¢
Tuong duong vuot troi 2 3,5%
Tuong duong hoan toan 25 43,9%
Khong tuong duong 30 52,6%

57 cau 100%

Vé tuong dwong vuot troi cd ciu
thi nhat 1a cdu than vén, trach ming con
ctia ong bd ‘Hai cd’ véi con trai ‘cu Mui’:
“Hoc véi chang hanh! May giit gin tdp vor
sach sé nhw thé nay may khéng so thay
¢6 bao ba me may khéng biét day con ha,
thang kia?” (ma C2.34). Ban dich khong
chi c6 vay, ma tan 6 cau hoi lién tiép, don
dap ming mo con “You worthless boy!
Clean pages? No ink stains? No dog-
eared corner? No smears of doodles?
You keep your notebook in this condition?
What does this tell your teacher about how
we e raised you?”, yéu t6 ‘Khi’ duoc day
1én cao hon ban gbc. Truong hop thir hai 14
1a cau thé hién thai do gian giir cia ba me
“Ti stn’ v&i cau con trai ‘Hai co’ qua vige
me phdn xét 1a con hoc vet, sach bao sao
nghe vay va ddnh gid con dbt nat ‘- May
la con vet ha con? Ban curu chwong bao gi
may nghe ndy la sao? Thé may khéng cé
cdi dau a?’ (ma C2.52). Trong khi d6 ban
dich thé hién dugc nhiéu hon thé * “Are
you a parrot, son? Do you just dumbly
echo multiplication tables? Or maybe all
kinds of tables? What is the dining room
table telling you? How about the tea cart?
Don't you have a brain?”. Ban dich phan
thoai nay day su gian dir 1én cao trao hon
bang 7 cau hoi don dap, lién tiép nhau,
chtr khong chi ¢6 3 cau nhu ban gbc. Day
ciing 1a hai cau thoai duy nhét trong ban
dich ma muc d6 twvong duong vé ‘Khi’ dat
cao hon ban gdc.

Céc truong hop ban dich c6 “Khi”
chua dat twong duong tron ven bao gdm
2 truong hop khong dich ‘-Dg, chua
hiéu.’ (md C2.41) va -Ho di choi chir lam
gi.’ (C2.43) va 28 trudng hop that thoat
“Khi”. Mot s6 thi du tiéu bieu ¢ ban dich
chua dat tuong duong tron ven c6 thé ké
ra gdm: C2.13. Tao ... tao chiia ghét mdy
dia con nit thong minh, ... ngoang mat
cai ... thuéc vanh vach! Hum, lam nhw
hay lam! - “I hate intelligent children
who can memorize their lessons in the
blink of an eye!”; C2.23. Da da ua ua
cai gi! Con ... diea huw hong! Con lam
ba xdu hé dén chét mat théi! -“What do
you mean, ‘well well, but...but?”’; C2.35.
‘lan nay con trét dai. Lan sau con khong
dam gitr gin tap vo ky lwong - ‘Dad, I'm
sorry for my mistakes,” “I’ll never again
show you a tidy notebook.”; C2.40. Dén
gio' com ... ngéi vé dn, chi ... ké khong
duoc gido duc dén noi @én chon méi lam
nhie vdy, hiéu chiea? - “Only fools gather
at the table when it'’s time to eat, do you
understand?”’; C2.44. ‘ho ... lam bat cir
chuyén gi ... nguoi khac phai doi com,
triv cdi chuyén hét sikc vé vin héa la ngoi
vo ban an - Generally speaking, they do
everything possible to keep their family
waiting.”’; C2.45. Ba con ... dung ... Chi
co bon hw hong moi an com dung gio
théil- “Your father is right,”; C2.53. ‘Lan
sau ... khéng ... theo bdt ky ai nita, dit d6
la ban ciru chwong hay thay ¢ gido. Con



hita véi me con sé tw suy nghi bang cdi
dau cia con. - “Next time, I won t believe
anything I read or hear at school.”

C6 thé nhan thiy rd rang cac trudng
hop nay ban gbc thé hién thai do rat phong
phu cua cac vai, lic cim ghét, giéu cot,
tie tdi, méng mo, xi va, khinh thuong,
ha thép,... lic ngac nhién, an nan, thua
nhan, héi 16i, hira hen,... Sac thai “Khi”
rat rd rang qua cach dung tir khau ngi,
tiéng 16ng, phu dinh, tinh tir 14y, trang tir
chi mirc do cao, dong tir manh nhu ‘chua
ghét’, ‘hum’, ‘dira con nit’, ‘uynh’, ‘thcfng
thém’, ‘hét siec vé van héa’, ‘nhdt dinh
khéng’, ‘bon hw hong’, ‘dién’, ‘xau hé dén
chét’, “chém’, ‘khan cd cé’,... Tuy nhién,
ban dich chua 16t ta duoc hét cac cung
bac thai do nay, chi méi chuyén tai dugc
yéu té ‘Khi’ & muc do vira phai, chua téi
cung bac cam xuc cao cua nhan vat, phén
ndo that thoat di yéu t6 kich tinh cua cau
chuyén, giam tinh hip dan trong dbi thoai
cua cac nhan vat nhi.

V. Két luan

Theo ngit phap chirc ning hé thong,
ngdn ngit chira ba siéu chirc nang, trong do
c6 siéu chirc nang lién nhan, thé hién mdi
quan hé giita cac tham thé. Yéu t6 “Khi”
phan anh 18 nét qua thai do ctia cac bén lién
quan khi tham gia giao tiép. Trong nghién
clru nay, cac nhan vat nhi tham gia dong
vai bd me - con cai va hoi thoai v61 nhau.
HVLN ménh 1énh chiém ty trong cao nhét
qua viéc str dung cac cau hoi, nghi van &
ban gbc Tiéng Viét. V& tuong duong ‘Khi’,
ban dich tiéng Anh chira ty 1& cao vé céc
cdu thoai khong tuong duong vé thai do,
hodc do dich chua hét ¥, hoac do chua dat
toi mic do vé cam xtc cia nhan vat. Co
thé nhan thiy, hoi thoai ban gdc thé hién
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thai d rat phong pht cua cac vai, luc cim
ghét, gibu cot, tic tdi, ming mo, xi va,
khinh thuong, ha thép,. ..Iuc ngac nhién, an
nin, thira nhan, hdi 16i, hira hen,... Sac thai
“Khi” rat rd rang qua cach dung tir khau
ngir, tiéng 16ng, phu dinh, tinh tir 14y, trang
tur chi mrc d§ cao, dong tr manh Tuy nhién,
ban dich chua 16t ta dugc hét cac cung bac
thai do nay, chi méi chuyén tai dugc yéu td
‘Khi” & murc do vira phai, chua téi cung bac
cam xUc cao cua nhan vat, phﬁn nao that
thoat di yéu t6 kich tinh cta cau chuyén,
giam tinh hap dan trong ddi thoai cta cac
nhan vat nhi. Béi vay, nguoi dich tir tiéng
Viét sang tiéng Anh, can luu ¥ t6i cac hién
tugng ngdn ngit nay dé chuyén tai sat nghia
biéu cam, tranh that thoat ‘Khi’ ctia ban gdc
tiéng Viét.
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ANALYZING “TENOR” IN CONVERSATIONS
AMONG CHILDREN IN A VIETNAMESE - ENGLISH
TRANSLATION ‘TICKET TO CHILDHOOD’

Nguyen Thi Hong Ha’

Abstract: Hallidays (2004) systemic functional grammar states that in a language,
‘Register’ includes three components, namely ‘Field’, ‘Tenor’ and ‘Mode’. The aim of this
paper is to assess the translation equivalence of the ‘Tenor’, particularly the attitudes of
child characters in the conversations in the Vietnamese - English translation of ‘Ticket to
childhood’ through analyzing the participants’ speech acts. The method applied for this
study is to combine qualitative and quantitative approaches, comparing and contrasting to
evaluate the equivalence of the English translation with the original Vietnamese. The findings
reveal that in the original, the speech of imperative behavior accounts for the highest rate,
followed by the emotional behavior. In terms of ‘Tenor’in the translation, the proportion not
gained full correspondence is quite high as they have not fully expressed the emotion range
of the characters, somewhat losing the dramatic factor, reducing the attractiveness of the
original dialogue. Thus, when translating from Vietnamese to English, it is cricial for the
translator to pay more attention to the participants’ attitude via the use of colloquial words,
slang, negative words, strong verbs, reduplicated adjectives, and high-level adverbs.

Keywords: analyzing, children, conversations, ‘Tenor’, Vietnamese - English translation
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